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Article 80. 
Registration and publication 

af treaties. 
1. Treaties shall, after their 

entry into force, be transmitted 
to the Secretariat of the United 
Nations for registration or fil- 
ing and recording, as the case 
may be, and for publication. 

2. The designation of a depos- 
itary shall constitute authori- 
zation for it to perform the acts 
specified in the preceding para- 
graph. 

Part VIII 
Final provisions. 

Article 81. 
Signature. 

The present Convention shall 
be open for signature by all 
States Members of the United 
Nations or of any of the spe- 
cialized agencies or of the In- 
ternational Atomic Energy 
Agency or parties to the Statute 
of the International Court of 
Justice, and by any other State 
invited by the General Assem- 
bly of the United Nations to 
become a party to the Conven- 
tion, as follows: until 30 No- 
vember 1969, at the Federal 
Ministry for Foreign Affairs of 
the Republic of Austria, and 
subsequently, until 30 April 
1970, at United Nations Head- 
quarters, New York. 

Article 82. 
Ratification. 

The present Convention is 
subject to ratification. The in- 
struments of ratification shall 
be deposited with the Secretary- 
General of the United Nations. 

Article 80. 
Enregistrement et publication 

des traités. 
1. Après leur entrée en vi- 

gueur, les traités sont transmis 
au Secrétariat de l'Organisation 
des Nations Unies aux fins d'en- 
registrement ou de classement 
et inscription au répertoire, se- 
lon le cas, ainsi que de publi- 
cation. 

2. La désignation d'un dépo- 
sitaire constitue autorisation 
pour celui-ci d'accomplir les 
actes visés au paragraphe pré- 
cédent. 

Partie VIII 
Dispositions Finales. 

Article 81. 
Signature. 

La présente Convention sera 
ouverte à la signature de tous 
les Etats Membres de l'Organi- 
sation des Nations Unies ou 
membres d'une institution spé- 
cialisée ou de l'Agence interna- 
tionale de l'énergie atomique, 
ainsi que de tout Etat partie au 
Statut de la Cour internationale 
de Justice et de tout autre Etat 
invité par l'Assemblée générale 
des Nations Unies à devenir 
partie à la Convention, de la 
manière suivante : jusqu'au 30 
novembre 1969 au Ministère 
fédéral des Affaires étrangères 
de la Republique d'Autriche et 
ensuite jusqu'au 30 avril 1970 
au Siège de l'Organisation des 
Nations Unies à New York. 

Article 82. 
Ratification. 

La présente Convention sera 
soumise à ratification. Les in- 
struments de ratification seront 
déposés auprès du Secrétaire 
général des Nations Unies. 

Artikel 80. 
Registrering og offentliggørelse 

af traktater. 
1. Traktater skal, efter at de 

er trådt i kraft, fremsendes til 
De forenede Nationers sekreta- 
riat til registrering, respektive 
arkivering og protokollering 
og til offentliggørelse. 

2. Udnævnelsen af en depo- 
sitar skal udgøre bemyndigelse 
for samme til at udføre de 
handlinger, som er nævnt i det 
foregående stykke. 

Kapitel VIII 
Afsluttende bestemmelser. 

Artikel 81. 
Undertegnelse. 

Denne konvention skal stå 
åben for undertegnelse af alle 
stater, som er medlemmer af 
De forenede Nationer eller af 
nogen af særorganisationerne 
eller af Den internationale 
Atomenergiorganisation eller 
deltager i Den internationale 
Domstols statutter samt af en- 
hver anden stat, som af De for- 
enede Nationers generalforsam- 
ling opfordres til at blive delta- 
ger i konventionen på følgende 
måde: indtil den 30. november 
1969 i det østrigske forbunds- 
udenrigsministerium og der- 
efter indtil den 30. april 1970 i 
De forenede Nationers hoved- 
sæde i New York. 

Artikel 82. 
Ratifikation. 

Denne konvention skal rati- 
ficeres. Ratifikationsinstrumen- 
terne skal deponeres hos De 
forenede Nationers generalse- 
kretær. 


